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cablecom Service plus et cablecom digital home

«Un Signal positif vers
l'avenir numerique.»

i

\i«cablecom Service plus nous offre la possibilite en tant
que PME de rester dynamique pour nos locataires,
memeendehorsdesheuresdebureaux.»ReneSteinmann,
directeur, Galli &Steinmann Immobilien Treuhand AG, Zürich

La PME Galli & Steinmann Immobilien Treuhand AG estpresente depuis bientöt vingt
ans sur le marche immobilier. Se voyant comme les intermedia!res entre les pro-
prietaires, les concierges et les locataires, les hommes et femmes qui entourent le
directeur Rene Steinmann veulent egalement imprimer leurmarque dans le domaine
des technologies de communication ultramodernes. Aussitöt dit, aussitöt fait: un
contrat cablecom Service plus a ete conclu pour l'ensemble des immeubles. Un plus
evident pour tout le monde.

Un plus pour l'avenir, un plus pour le

porte-monnaie et un plus pour la qualite
et le confort: cablecom Service plus et

cablecom digital home, les assurances
pour le raccordement cäble, offrent de
nombreux avantages aux societes immo-
bilieres comme celle de Rene Steinmann.
«II s'agit d'un Service tout en un si bien

congu que nous ne remarquons meme
pas lorsque Tun de nos locataires s'en
sert», declare ce grand professionnel de l'immobilier.
En effet, en cas de problemes de reception, les
locataires peuvent directement s'adresser ä cablecom;
sept jours sur sept, 24 heures sur 24 et sans coüt
supplementaire pour le locataire et la regie.
Pour seulement 2 francs par logement et par mois,
cablecom Service plus offre bien plus qu'une simple

garantie de Service. «J'ai vraiment ete surpris par
la vitesse ä laquelle cablecom a ete en mesure de
creer les conditions de l'avenir multimedias dans Tun

de nos plus anciens immeubles.» Le fait d'integrer
l'entretien et la modernisation Continus des installa-
tions minimise le risque d'investissement de la regie
et vient augmenter ä la fois la qualite du raccorde-

x

ment et la valeur de l'imineuble. «Les

locataires sont extremement sensibles
ä la qualite de la reception TV. Et ä cet

egard, une societe comme cablecom
ne peut pas envoyer un signal negatif.»

Chez Galli & Steinmann Immobilien
Treuhand AG, le contact personnali-
se est une priorite, priorite tres app-
reciee des clients: «Je suis toujours

l'interlocuteur et j'entretiens des relations familiäres

avec de nombreux locataires», souligne ce pere de
trois enfants. Tout en sachant que l'avenir numerique
cree egalement des dependances, il conclut: «II y a
25 ans, quandj'etais en Afrique, il mefallait entre cinq
et dix heures pour pouvoir passer un appel telepho-
nique. Aujourd'hui, je prefere passer ce temps sur les

pistes de ski.»

Des informations detaillees sur cablecom Service

plus sont dispo-nibles au 0800 99 56 22 ou sur
www.cablecom.ch/serviceplus; pour en savoir plus
sur Galli & Steinmann Immobilien Treuhand AG:

www.sgp-immo.ch
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CITYLINE FOR ME : un nouveau concept signe Artweger
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Pour Artweger, le cinquieme anniversaire de sa technique

de collage certifiee est l'occasion de lancer un modele de

douche spectaculaire : CITYLINE FOR ME, la premiere dou-

che sans cadre entierement constituee d'elements colles.

CITYLINE FOR ME se demarque par son elegant design

geometrique. Sa specificite tient au collage systematique
des elements de fixation sur les parois exterieures de la

douche, laissant parfaitement lisses les faces interieures:

jamais le nettoyage d'une douche n'aura ete aussi simple.

Comme les parois interieures ne presentent aucune aspe-

rite, ni les salissures, ni les residus calcaires ne peuvent

s'incruster.

Le design minimaliste et la technique sophistiquee de la

CITYLINE FOR ME vont de pair avec la precision du montage

congu par Artweger qui garantit un ajustement au centime-

tre de la cabine. Les elements de fixation interieures ser-

vent de support et de protection pour les vitres. Situee dans

la zone de reglage, la rotule permet de compenser les irre-

gularites du sol. Les elements de fixation etant pre-assem-

bles en usine, un seul technicien est ä meme d'installer la

nouvelle CITYLINE FOR ME. Artweger assure une livraison

aussi rapide que fiable et accorde cinq

ans de garantie ainsi qu'une garantie de ^
reassortiment de 10 ans.

Artweger GmbH. & Co.

Postfach 16

CH - 4202 Duggingen

<www. artweger. com> I
Creation Baumann - nouveaux Stores dans le domaine « Systems »

Avec sa collection «Systems!, l'entreprise de texti-
les Creation Baumann prouve la polyvalence des Stores.

Comprenant Stores, rideaux et lamelles verticales, la

collection est completee par une serie de nouveaux Stores

disponibles avec fermeture ä chaine, electrique ou ä ressort et

avec des couleurs et des motifs varies. «Flow R» se decline

en trois variantes.«Ramo R», avec son imprime numerique,

apporte le printemps dans la maison : le störe fait apparai-

tre de fines branches, des fleurs et des oiseaux multicolo-

res. Des fleurs egalement sur l'imprime de «Gaya R» : une

trame graphique pointillee recouvre la surface blanche du

tissu et un motif fleuri apparait en relief sur la surface de

base. Cet article existe en deux coloris vifs et une nuance

neutre basee sur les tons gris. «Dante R» est quant a lui

un störe pour les amoureux des livres avec son imprime

trompe-1'oeil. En effet, la partie inferieure de son tissu blanc

dessine une serie de livres ranges sur un rayon. Ces trois

declinaisons utilisent le tissu uni «Combo R». Les tissus

«Spider II FR» et «Opus II R» ont ete retravailles et sont

disponibles dans des tons supplementaires. La collection

comprend aussi un nouveau tissu d'as-

pect granuleux, le «Grano R», disponible

en quatre coloris discrets, allant du blanc

a l'anthracite.

Creation Baumann Tissage &

Teinturerie AG,

CH - 4901 Langenthai

<www.creationbaumann.com>

APSFV - Competence pour des fagades ventilees

L'Association Professionnelle Suisse pour Fagades

Ventilees (APSFV), fondee en 1989, vise ä familiariser les

architectes, les planificateurs, les executants et les maitres

d'ouvrage avec les avantages des fagades ventilees.

LAPSFV represente aussi les interets de ses membres vis-

ä-vis des instances officielles, institutions et associations

apparentees. Elle elabore des reglements et des recomman-

dations, dialogue avec les commissions professionnelles
et les commissions responsables de l'etablissement des

normes. Ainsi eile contribue depuis longtemps et maniere

determinante ä la creation des pre-requis techniques assu-

rant la qualite des «fagades ventilees ».

LAPSFV organise en outre regulierement, pour ses membres

et pour tous les specialistes exterieurs de la construc¬

tion Interesses, des seminaires professionnels avec des the-

mes actuels et des tendances traitant specialement de la

«fagade ventilees.

Par son soutien actif ä l'apprentissage Polybat - une pla-

teforme commune de formation qui rassemble aujourd'hui
les professions de la fagade et de la toiture -, l'APSFV

defend l'avenir de la branche.

Association professionnelle suisse

pour des fagades ventilees (APSFV)

Industriestrasse 25

CH - 3178 Bösingen

<www.apsfv.ch>

SFHF
APSFV
APSFV
SPAVF
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FISSURES?
TASSEMENTS?
URETEK DEEP INJECTIONS*
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Compactage de terrain avec URETEK DEEP INJECTIONS®

Les techniciens d'Uretek executent plusieuts forages (2 cm de dia-
metre) ä une distance de 0.5 ä 1.5 m, directement ä travers les fonda-
tions. Dans le trau de forage, Ils introduisent des petits tubes en cuivre

jusqu'ä la profondeur d'injectlon prevue dans le projet. La resine
synthetique GEOPLUS est injectee liquide et eile occupe en quelques
secondes un volume superieur de plusieurs fois son initial, eile peut at-
teindre une pression d'expansion de 10'000 kPa.

On poursuit les injections jusqu'au moment oü la construction atteint le

soulevement desire. Sur la construction sont installes des appareils
laser qui permettent de verifier des mouvements millimetriques et de
contröler la structure ä soulever.

VOS AVANTAGES

• Execution simple et
rapide

• Effet immediat

Offre
gratuite

•Aucun chantier

• Epargne de temps et
d'argent

URETEK*

Tel. 041 676 00 80
Fax 041 676 00 81

www.uretek.ch
uretek@uretek.ch
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Architecte: a2d - architecture to design, Neuenhof / Charly Shop, Zermatt

Idees
Design
Competence

KASTLI STÖREN

Ostermundigenstrasse 73, 3006 Berne
Telephone 031 340 22 22, Fax 031 340 22 23
info@kaestlistoren.ch, www.kaestlistoren.ch



Detecteur avertisseur de fumee de Hager
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Que ce soit pour une construction neuve ou pour une

transformation, il est utile d'examiner des mesures de

protection contre l'incendie tels que des detecteurs avertis-

seurs de fumee.

Specialement congu pour l'habitat, le detecteur avertisseur

VdS de Hager garantit d'etre prevenu d'un incendie ä temps.

En effet, il detecte rapidement la fumee d'un feu ä l'interieur
et le Signale de fagon fiable gräce ä la technologie TSCM

(Traitement du Signal Commande par Microprocesseur) qui

interdit tout declenchement intempestif du detecteur par
des influences perturbatrices comme de la poussiere ou

des impulsions electriques parasites. Toutes les dix secon-

des, un test automatique garantit le fonctionnement et une

securite maximale. Les detecteurs disposent d'une zone de

detection d'un rayon de 4 metres. En cas d'incendie, un fort

Signal sonore retentit avec une puissance de 85 decibels.

II est possible de relier jusqu'ä 40 detecteurs avertisseurs

entre eux - ideal pour des bätiments ä plusieurs etages. En

cas d'alarme, le detecteur Signale l'incident avec un cöne

de lumiere blanche comme aide d'orientation. Afin que le

detecteur ne tombe pas en panne, un chargement trop fai-

ble des piles est Signale visuellement et

acoustiquement par un bip sonore.

Hager Tehalit SA

Chemin du Petit-Flon 31

CH - 1052 Le Mont-sur-Lausanne

<www.hager-tehalit. ch >
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Journee romande Infra 2009 - « Construction des infrastructures publiques : qui paie »

Durant l'annee 2008, le theme des infrastructures publiques

a figure en bonne place dans le discours des autori-

tes politiques et des milieux economiques. Des sujets qui

concernent les Romands au premier chef ont ete debattus

dans la presse ecrite et audiovisuelle. Les fameuses 3evoies,

routieres et ferroviaires, le contournement de l'Ouest lau-

sannois, la traversee de la Rade et le CEVA, le contournement

de Bienne, etc.

Parmi les nombreux arguments peu ou presque pas de

propositions concretes realistes sur le financement. II est

vrai que l'on a vu de temps ä autre un encadre presentant
des possibilites comme le «Sonderfalls zurichois, ou plus

communement appele la Solution alemanique. Mais rien ou

si peu sur les possibilites financieres en Romandie.

La journee d'etude Infra de fevrier 2009 s'articulera autour

de ce theme bien precis. Des Conferenciers de choix presen-

teront leur point de vue et debattront ensemble de Solutions

pragmatiques pour realiser les grands defis qui attendent la

Suisse romande, et dont l'inauguration du Metro M2 se veut

le fer de lance. Des ateliers/conferences viendront demon-

trer que «techniquement parlant», des Solutions pertinentes,

economiques et durables existent concer-

nant la realisation des infrastructures en

Suisse romande.

Pour plus d'informations,

voir l'annonce en p. 33

<www.infra-suisse.ch/index_fr.php>

bclerc@sse. srl. ch

ISOVER - Facades metalliques au Standard MINERGIE®

Gräce au module MONTAPLUS® certifie MINERGIE®, il

est desormais possible de construire une fagade metallique

ventilee respectant le Standard MINERGIE®. Pour permettre

cette avancee decisive, le fameux Systeme de fagade signe

Montana Systemes de construction SA a ete optimise en par-

tenariat avec Saint-Gobain ISOVER SA et SFS intec.

Aujourd'hui, les bätisseurs de fagades en cassettes

metalliques disposent du premier module certifie MINERGIE®

permettant de realiser des bätiments ä haute efficacite

energetique. Le module MONTAPLUS® doit ses Performances

d'isolation exceptionnelles (valeur U < 0,20 W/m2K) ä trois

innovations : une isolation hautes Performances en deux

couches depassant les cassettes sur 80 mm d'epaisseur;
des vis en acier inoxydable specialement developpees pour

ce Systeme et permettant de reduire au minimum les ponts

thermiques au niveau de la construction; une amelioration

du colmatage entre les cassettes qui accroit l'etancheite
ä l'air de l'enveloppe du bätiment. Cette Solution nova-

trice met en ceuvre deux isolants Saint-Gobain ISOVER SA:

CLADIROLL 032 et CLADISOL 032. Avec leur "

conductivite thermique (valeur declaree) de

0,032 W/(mK), ces produits affichent des

Performances d'isolation exceptionnelles equiva-

lant plus ou moins ä Celles du duvet d'oie.

Saint Gobain Isover

Route de Payerne 1 |
CH - 1522 Lucens

<www.isover.ch>
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fond de douche emaille

Schmidlin FLOOR

Ke er
Das Original

Keller Treppenbau AG

3322 Schönbühl, Tel. 031 858 10 10

8953 Dietikon, Tel. 044 741 50 52

8552 Felben-Wellhausen, Tel. 052 765 35 35

1202 Geneve, Tel. 022 7311910
treppenbau@keller-treppen.ch
www.keller-treppen.ch

Preserver votre sante,
consommez enfin votre eau de robinet.

Inter Protection avec son experience confirmee vous offre une eau potable
de haute qualite et de securite au moindre coüt avec le Systeme CEC.™

Gräce ä ce Systeme d'assainissement de la tuyauterie, les problemes
occasionnes par les conduites d'eau rouillees sont definitivement reso-
lus. Ce traitement allie un nettoyage mecanique par sablage ä une
protection totale contre la corrosion. Un revetement interieur ä base de

resine epoxy garantit entierement ce processus. Economique, sans entretien

ulterieur,d'application rapide et propre, ce procede d'assainissement
represente enfin une reelle alternative aux travaux de remplacement.

Le Systeme CEC™ est ecologique et preserve l'environnement.
Une experience confirmee ä votre disposition.
Inter Protection, une equipe competente ä votre ecoute.

Certifie ISO 9001:2000

&
V, 1

^:".'•¦

-f~Q)

Inter Protection SA

CH-1053 Cugy
T+41 (0)21 7311721
mfo@i nterprotection.cn
www.interprotection ch

w Inter Protection
Technology
Systeme CEC"

Assainissement de conduites

_*^t

ilj^ II

t J

0% hauteur 100% design

Schmidlin
Baignoires en acier

swissmade

www.schmidlin.ch
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